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
 is the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, meaning “to answer: answered.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense with Jesus producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the men questioning Jesus.

“Jesus answered and said to them,”
 is the negative MĒ plus the second person plural present active imperative from the verb GOGGUZW, which means “to grumble, murmur, complain.”
  To grumble means to murmur/whisper with complaint.

The present tense with the negative in the imperative mood indicates that an action that is currently happening is ordered to stop.  It can be translated “Do not grumble” or “Stop grumbling.”  The latter is more forceful and probably used here by Jesus, since He is in a position of authority, teaching in the synagogue.


The active voice indicates that the Jewish unbelievers are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Finally, we have the preposition META plus the adverbial genitive of place (“a marker of placement, meaning: with, among, in company with someone; ‘among the dead’ Lk 24:5; among yourselves Jn 6:43”
) from the second person masculine plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, meaning “yourselves.”
“‘Stop grumbling among yourselves.”
Jn 6:43 corrected translation
“Jesus answered and said to them, ‘Stop grumbling among yourselves.”
Explanation:
1.  “Jesus answered and said to them,”

a.  Even though these unbelievers were grumbling and complaining among themselves, their questioning of the statements of Jesus was indirectly directed at Him.  Therefore, He had the right to answer their indirect questioning of Him.

b.  Our Lord directly confronted those who questioned Him.  He never gave ‘politically correct’ answers or tried to dodge the answer with double talk.  He wasn’t a politician.  He was a king and therefore a leader.

c.  The Lord’s answer to them is not harsh or rude or cruel or biting.  However, it is firm and direct, which some people think is rude, because they don’t like being told what to do and have an authority orientation problem.  They are offended and insulted that someone is ordering them around.  They need to go through Marine or Army basic training and learn respect for authority.


d.  These unbelievers were demonstrating they had no respect for the authority of Jesus.  Jesus was a Rabbi, as He is often recognized by others.  Therefore, since He is teaching in the synagogue in Capernaum, the people listening should respect His authority and listen without grumbling and complaining.  They have a right to ask questions, but should not interrupt Him or distract others with their grumbling and complaining.  Jesus is not bothered by their question, He is bothered by their grumbling and complaining attitude.
2.  “‘Stop grumbling among yourselves.”

a.  Therefore, Jesus gives these people a direct order to stop doing what they are now doing—grumbling, murmuring, and complaining among themselves.

b.  They are being rude and disrespectful.  You don’t interrupt God, when God is speaking or teaching.  That is the epitome of rudeness.  Jesus has every right to tell them to stop.

c.  Jesus is trying in the simplest of terms to explain the incarnation of God to them.  They should not be shocked that God becomes a man through natural child birth; for their own prophet Isaiah predicted this would happen.  Isa 7:14, “Therefore the Lord Himself will give you a sign: Behold, a virgin will be with child and bear a son, and she will call His name Immanuel.”  The name Immanuel means “God with us.”  Since the explanation of the Incarnation was so difficult to understand, Jesus did not need to be interrupted.  He needed to be listened to.


d.  Grumbling and complaining is considered a sin by God.  It was so in the desert of Sinai for the Exodus generation and is so stated in the New Testament:



(1)  Jam 5:9, “Stop complaining, brethren, against one another, in order that you are not judged [punished].  Remember, the Judge stands before the door.”



(2)  Phil 2:14-1, “Keep on doing all things without complaints and arguments, in order that you might become blameless and innocent, faultless sons of God in the middle of a unscrupulous and perverted generation, among whom you keep shining as stars in the world.”



(3)  1 Pet 4:9, “[Be] hospitable to one another without complaint.”

� BDAG, p. 204.
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